
ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย

ใช้อุปกรณ์ของคุณเพ่ือช่วยเหลือผู้อ่ืนเม่ือเกิดเหตุฉุกเฉิน หากคุณพบอุบัติเหตุจราจร •	
อาชญากรรม หรือเหตุฉุกเฉินท่ีเส่ียงชีวิต โปรดโทรหมายเลขฉุกเฉินท้องถ่ิน

โทรเรียกบริการผู้ช่วยเหลือบนท้องถนนหรือหมายเลขผู้ช่วยเหลือพิเศษในกรณีท่ี •	
ไม่ฉุกเฉินอ่ืนๆ เม่ือจำเป็น หากคุณพบเห็นยานพาหนะเสียหายท่ีไม่เป็นอันตราย 
ร้ายแรง สัญญาณจราจรเสียหาย อุบัติเหตุจราจรเล็กน้อยท่ีไม่มีผู้บาดเจ็บ 
หรือยานพาหนะท่ีคุณรู้จักถูกขโมย โปรดโทรเรียกบริการผู้ช่วยเหลือบนท้องถนนหรือ 
หมายเลขผู้ช่วยเหลือพิเศษในกรณีท่ีไม่ฉุกเฉินอ่ืนๆ

ดูแลและใชังานอุปกรณ์โทรศัพท์มือถือของคุณอย่างถูกต้อง

เก็บอุปกรณ์ในท่ีแห้ง

ความช้ืนและของเหลวทุกชนิดอาจทำความเสียหายต่อช้ินส่วนอุปกรณ์หรือวงจร •	
อิเล็กทรอนิกส์

หากเปียก ให้ถอดแบตเตอร่ีโดยไม่ต้องปิดเคร่ือง ใช้ผ้าขนหนูเช็ดอุปกรณ์ให้แห้งและ•	
นำไปท่ีศูนย์บริการ

ของเหลวจะเปล่ียนสีฉลากท่ีบ่งช้ีความเสียหายจากน้ำท่ีอยู่ด้านในอุปกรณ์ หาก •	
อุปกรณ์ได้รับความเสียหายจากน้ำอาจทำให้สิทธิในการรับประกันสินค้าจากผู้ผลิต 
ของคุณเป็นโมฆะ

อย่าใช้หรือวางอุปกรณ์ของคุณในท่ีมีฝุ่นหรือสกปรก

ฝุ่นอาจทำให้อุปกรณ์ของคุณทำงานผิดปกติ

อย่าวางอุปกรณ์ของคุณบนทางลาด

อุปกรณ์อาจเสียหายได้หากตกหล่น

อย่าวางอุปกรณ์ของคุณในท่ีท่ีร้อนหรือเย็น ใช้อุปกรณ์ในอุณหภูมิ -20 °C ถึง 50 °C 

อุปกรณ์ของคุณอาจระเบิดได้หากท้ิงไว้ในพาหนะท่ีปิดมิดชิด •	
เน่ืองจากอุณหภูมิภายในอาจสูงถึง 80 °C

อย่าวางอุปกรณ์ในท่ีท่ีแดดส่องโดยตรงเป็นเวลานาน (เช่น บนแผงหน้าปัดรถยนต์)•	

เก็บแบตเตอร่ีในอุณหภูมิ 0 •	 °C ถึง 40 °C

อย่าวางอุปกรณ์ของคุณกับวัตถุท่ีทำจากโลหะ เช่น เหรียญ กุญแจและสร้อยคอ

อุปกรณ์ของคุณอาจเสียรูปหรือทำงานผิดปกติได้•	

หากข้ัวแบตเตอร่ีสัมผัสกับวัตถุท่ีเป็นโลหะ อาจก่อให้เกิดไฟไหม้ได้•	

อย่าวางอุปกรณ์ของคุณใกล้กับสนามแม่เหล็ก

อุปกรณ์ของคุณอาจทำงานผิดปกติ หรือแบตเตอร่ีอาจคายประจุเน่ืองจากสัมผัสกับ •	
สนามแม่เหล็ก

บัตรแถบแม่เหล็ก เช่น บัตรเครดิต บัตรโทรศัพท์ สมุดบัญชีและบอร์ดด้ิงพาส •	
อาจเสียหายเน่ืองจากสนามแม่เหล็ก

ไม่ควรใช้ซองใส่โทรศัพท์หรืออุปกรณ์เสริมท่ีมีส่วนประกอบเป็นแม่เหล็ก รวมท้ังไม่ควร •	
ปล่อยให้อุปกรณ์สัมผัสกับสนามแม่เหล็กเป็นเวลานานๆ

อย่าวางอุปกรณ์ของคุณใกล้หรือในเคร่ืองทำความร้อน เตาไมโครเวฟ 
อุปกรณ์ประกอบอาหารท่ีมีความร้อน หรือบรรจุภัณฑ์แรงดันสูง

เน่ืองจากแบตเตอร่ีอาจร่ัวได้•	

อุปกรณ์ของคุณอาจเกิดความร้อนสูงและเกิดไฟไหม้ได้•	

อย่าทำอุปกรณ์ตกหล่นหรือกระแทก

หน้าจออุปกรณ์อาจเสียหายได้•	

หากบิดงอหรือเสียรูปทรง อุปกรณ์ของคุณอาจเสียหายหรือช้ินส่วนอาจทำงานผิดปกติได้•	

อย่าใช้แฟลชใกล้ตาของคนหรือสัตว์

การใช้แฟลชใกล้ตาอาจทำให้สูญเสียการมองเห็นช่ัวคราวหรือทำอันตรายต่อดวงตาได้

การดูแลให้แบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จมีอายุการใช้งานนานท่ีสุด

ไม่ควรชารจ์แบตเตอร่ีนานติดต่อกันเกินกว่า 1 สัปดาห์ เน่ืองจากการชาร์จกำลังไฟมาก •	
เกินไปจะทำให้อายุการใช้งานของแบตเตอร่ีส้ันลง

แบตเตอร่ีท่ีไม่ได้ใช้จะคายประจุออกเร่ือยๆ ตามเวลาท่ีผ่านไป ดังน้ัน ควรนำมาชาร์จ •	
กำลังไฟใหม่อีกคร้ังก่อนใช้งาน

ถอดปล๊ักไฟของเคร่ืองชาร์จออกทุกคร้ังเม่ือไม่ใช้งาน•	

ใช้แบตเตอร่ีอย่างถูกต้องตามวัตถุประสงค์การใช้งานเท่าน้ัน•	

ใช้แบตเตอร่ี อุปกรณ์ชาร์จ อุปกรณ์เสริมและอุปกรณ์อ่ืนๆ ท่ีผู้ผลิตรับรอง

การใช้แบตเตอร่ีหรืออุปกรณ์ชาร์จท่ัวไปอาจทำให้อุปกรณ์ของคุณมีอายุการใช้งานส้ันลง•	
หรือทำให้อุปกรณ์ทำงานผิดปกติ

ซัมซุงไม่รับผิดชอบความปลอดภัยของผู้ใช้งานเม่ือใช้อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์อ่ืนๆ •	
ท่ีไม่ได้รับรองโดยซัมซุง

อย่ากัดหรือดูดอุปกรณ์หรือแบตเตอร่ี

การกระทำดังกล่าวอาจทำให้อุปกรณ์เสียหายหรือเกิดระเบิด•	

หากเด็กใช้อุปกรณ์ ให้แน่ใจว่าใช้อุปกรณ์อย่างถูกต้อง•	

เม่ือพูดท่ีอุปกรณ์:

ถืออุปกรณ์ต้ังข้ึนเช่นเดียวกันกับการใช้โทรศัพท์แบบด้ังเดิม•	

พูดไปท่ีไมโครโฟนโดยตรง•	

หลีกเล่ียงการสัมผัสกับเสาอากาศท่ีติดต้ังอยู่ภายในอุปกรณ์ การสัมผัสเสาอากาศอาจลด•	
คุณภาพของการโทร หรือทำให้อุปกรณ์ส่งสัญญาณคล่ืนความถ่ีวิทยุมากกว่าท่ีจำเป็น

ถืออุปกรณ์อย่างหลวมๆ กดปุ่มเบาๆ พยายามใช้คุณลักษณะการทำงานพิเศษท่ี•	
ลดจำนวนปุ่มท่ีต้องกด (เช่น ข้อความท่ีต้ังไว้ และการคาดเดาคำท่ีพิมพ์ เป็นต้น) 
และหยุดพักการใช้งานเป็นช่วงๆ

ห้ามใช้อุปกรณ์หากหน้าจอร้าวหรือแตก

กระจกหรืออะคริลิกท่ีแตกอาจทำให้เกิดอันตรายกับมือและใบหน้าของคุณได้ โปรดนำ 
อุปกรณ์ไปรับการซ่อมแซมท่ีศูนย์บริการซัมซุง

อย่าใช้อุปกรณ์เพ่ือการอ่ืนนอกเหนือจากหน้าท่ีท่ีกำหนด

หลีกเล่ียงการรบกวนผู้อ่ืนเม่ือใช้งานอุปกรณ์ในท่ีสาธารณะ

อย่าให้เด็กใช้งานอุปกรณ์ของคุณ

อุปกรณ์ของคุณไม่ใช่ของเล่น อย่าให้เด็กเล่นอุปกรณ์เน่ืองจากอาจทำให้เด็กและผู้อ่ืน 
บาดเจ็บ หรือทำการโทรออกซ่ึงจะเป็นการเพ่ิมค่าใช้จ่ายของคุณ

ติดต้ังอุปกรณ์โทรศัพท์มือถือและอุปกรณ์ท่ีเก่ียวข้องด้วยความระมัดระวัง

ตรวจสอบด้วยว่าอุปกรณ์โทรศัพท์มือถือหรืออุปกรณ์ใดๆ ท่ีนำมาใช้ภายในรถของคุณ •	
ได้รับการติดต้ังอย่างแน่นหนา 

ไม่ควรวางอุปกรณ์และอุปกรณ์เสริมไว้ใกล้หรืออยู่ในบริเวณท่ีถุงลมนิรภัยจะพองตัว •	
ออกมา เน่ืองจากการติดต้ังอุปกรณ์ไร้สายอย่างผิดวิธีอาจก่อให้เกิดการบาดเจ็บ 
อย่างรุนแรงเม่ือถุงลมนิรภัยพองตัวออกมาอย่างรวดเร็ว

การเลือกใช้บริการซ่อมบำรุงและดูแลรักษาอุปกรณ์จากผู้ให้บริการท่ีมีคุณภาพเท่าน้ัน

การให้เจ้าหน้าท่ีท่ีไม่มีคุณสมบัติให้บริการอุปกรณ์ของคุณอาจทำให้อุปกรณ์เสียหายและ 
ทำให้สิทธิในการรับประกันสินค้าจากผู้ผลิตของคุณเป็นโมฆะ

ใช้ SIM การ์ดและการ์ดความจำด้วยความเอาใจใส่

ไม่ควรถอดการ์ดในขณะท่ีอุปกรณ์กำลังโอนหรือเข้าใช้งานข้อมูลภายในเคร่ือง มิฉะน้ัน•	
อาจทำให้ข้อมูลท่ีมีอยู่หายไปและ/หรือเกิดความเสียหายกับการ์ดหรือโทรศัพท์

ไม่ปล่อยให้การ์ดถูกกระแทกอย่างแรง สัมผัสกับไฟฟ้าสถิต และถูกคล่ืนไฟฟ้า •	
จากอุปกรณ์อ่ืนๆ รบกวน

ไม่ควรสัมผัสหรือนำวัตถุท่ีเป็นโลหะไปสัมผัสกับบริเวณท่ีเป็นสีทองหรือข้ัวท้ังสองข้าง •	
หากพบว่าการ์ดสกปรก ให้เช็ดด้วยผ้านุ่ม

โปรดปฏิบัติตามคำเตือนและระเบียบข้อบังคับเก่ียวกับการใช้ 
อุปกรณ์โทรศัพท์มือถือระหว่างการขับข่ียานพาหนะ

ระหว่างการขับรถ การขับข่ียานพาหนะอย่างปลอดภัยคือหน้าท่ีหลักของคุณ ห้ามใช้ 
อุปกรณ์โทรศัพท์มือถือระหว่างขับรถ หากเป็นส่ิงผิดกฎหมาย เพ่ือความปลอดภัยของคุณ 
และผู้อ่ืน โปรดปฎิบัติตามจิตสำนึกท่ีดีและจดจำเคล็ดลับต่อไปน้ี:

ใช้อุปกรณ์แฮนด์ฟรี•	

รู้จักอุปกรณ์ของคุณและคุณสมบัติการอำนวยความสะดวก เช่น โทรด่วน หรือ •	
โทรออกซ้ำ คุณสมบัติเหล่าน้ีช่วยให้คุณลดเวลาท่ีจำเป็นในการวางสายหรือ 
รับสายด้วยอุปกรณ์ของคุณ

วางอุปกรณ์ของคุณในท่ีท่ีหยิบได้ง่าย คุณจะต้องสามารถหยิบอุปกรณ์ไร้สายของคุณ •	
ได้โดยไม่ต้องละสายตาจากท้องถนน หากคุณรับสายเข้าในเวลาท่ีไม่สะดวก  
โปรดปล่อยให้ข้อความเสียงรับแทน

ให้ผู้ท่ีโทรหาคุณทราบว่าคุณกำลังขับรถอยู่ หยุดการโทรในบริเวณท่ีจราจรติดขัดหรือ •	
สภาพแวดล้อมเป็นอันตราย ฝน ลูกเห็บ หิมะ น้ำแข็งและการจราจรท่ีติดขัดล้วน 
เป็นอันตรายท้ังส้ิน

อย่าจดบันทึกหรือค้นหาหมายเลขโทรศัพท์ การบันทึกรายการท่ี "ต้องทำ" หรือ •	
ค้นหารายการจากสมุดรายช่ือเป็นการดึงความสนใจของคุณออกไปจากการขับข่ี 
อย่างปลอดภัยซ่ึงเป็นหน้าท่ีหลัก

โทรอย่างมีวิจารณญาณและประเมินการจราจร โทรเม่ือรถไม่เคล่ือนท่ีหรือก่อน •	
เข้าสู่ย่านจอแจ พยายามวางแผนโทรเม่ือรถของคุณหยุดน่ิง หากคุณจำเป็นต้องโทร 
กดหมายเลขเพียงสองสามตัว ตรวจสอบท้องถนนและกระจก จากน้ันจึงกดต่อ

อย่าสนทนาในส่ิงท่ีเครียดหรือเร้าอารมณ์ ซ่ึงจะทำให้เสียสมาธิ ทำให้ผู้ท่ีคุณพูดด้วย •	
รู้ตัวว่าคุณกำลังขับรถ และหยุดการสนทนาหากอาจทำให้ความสนใจของคุณหันเห 
ออกไปจากท้องถนน

ใช้อุปกรณ์เพ่ือขอความช่วยเหลือ โทรหมายเลขฉุกเฉินท้องถ่ินหากเกิดเพลิงไหม้ •	
อุบัติเหตุจราจร หรือเหตุฉุกเฉินทางการแพทย์

การเตรียมพร้อมเพ่ือใช้บริการฉุกเฉินได้อย่างทันท่วงที

ในบางพ้ืนท่ีหรือบางสถานการณ์ คุณอาจไม่สามารถต่อสายไปยังหมายเลขฉุกเฉินโดยใช้ 
อุปกรณ์ของคุณได้ ก่อนเดินทางไปยังบริเวณห่างไกลท่ีสัญญาณโทรศัพท์ครอบคลุมไม่ถึง  
โปรดวางแผนติดต่อเจ้าหน้าท่ีบริการฉุกเฉินด้วยวิธีการอ่ืนเอาไว้ด้วย

เคร่ืองโทรคมนาคมและอุปกรณ์น้ีมีความสอดคล้องตาม 
ข้อกำหนดของกทช

เคร่ืองวิทยุคมนาคมน้ีมีอัตราดูดกลืนพลังงานจำเพาะ (Specific Absorption Rate – 
SAR) อันเน่ืองมาจากเคร่ืองวิทยุคมนาคมเท่า กับ 0.599 วัตต์/กก. ซ่ึงสอดคล้องตามมา
ตราฐานความปลอดภัยต่อ สุขภาพของมนุษย์จากการใช่เคร่ืองวิทยุคมนาคมท่ีคณะกรรม 
การกิจการโทรคมนาคมแห่งชาติกำหนด

การกำจัดผลิตภัณฑ์น้ีอย่างถูกวิธี

(ขยะประเภทอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์)

(เป็นสัญลักษณ์ท่ีใช้ท่ัวไปในประเทศท่ีเป็นสมาชิกสหภาพยุโรปและประเทศอ่ืนๆ 
ในทวีปยุโรป ท้ังน้ี แต่ละประเทศจะมีระบบจัดเก็บและกำจัดขยะท่ีแยกจากกัน)

สัญลักษณ์น้ีจะปรากฏอยู่บนผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสริมหรือในเอกสาร 
ประชาสัมพันธ์ต่างๆ ซ่ึงบอกให้รู้ว่าไม่ควรท้ิงผลิตภัณฑ์น้ันๆ 
และอุปกรณ์เสริมอิเล็กทรอนิกส์ (เช่น อุปกรณ์ชาร์จ เฮดเซ็ท สายเคเบ้ิล  

USB) รวมกับขยะท่ัวไปอ่ืนๆ เม่ือหมดอายุการใช้งาน 

เพ่ือป้องกันไม่ให้มนุษย์หรือส่ิงแวดล้อมได้รับผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึนจากการท้ิงขยะท่ีไม่มี 
การควบคุม โปรดแยกผลิตภัณฑ์เหล่าน้ีออกจากขยะประเภทอ่ืนๆ และนำกลับมาใช้ใหม่ 
อย่างรับผิดชอบ เพ่ือส่งเสริมให้มีการหมุนเวียนใช้ทรัพยากรอย่างย่ังยืน

ผู้ใช้ท่ีซ้ือผลิตภัณฑ์น้ีเพ่ือใช้ส่วนตัวควรติดต่อท้ังร้านค้าท่ีซ้ือและหน่วยงานราชการใน 
ท้องถ่ินเพ่ือขอทราบรายละเอียดเก่ียวกับสถานท่ีและวิธีการนำผลิตภัณฑ์เหล่าน้ีกลับมา 
ใช้ใหม่เพ่ือรักษาส่ิงแวดล้อม

ผู้ใช้ท่ีเป็นองค์กรควรติดต่อซัพพลายเออร์และตรวจสอบเง่ือนไขและข้อตกลงท่ีกำหนดไว้ใน 
สัญญาซ้ือผลิตภัณฑ์ช้ินน้ี ไม่ควรท้ิงผลิตภัณฑ์ช้ินน้ีและอุปกรณ์เสริมอิเล็กทรอนิกส์รวมกับ 
ขยะท่ีเกิดข้ึนจากการพาณิชย์ท้ังหมดท่ีจะนำไปกำจัดภายหลัง

การกำจัดแบตเตอร่ีของผลิตภัณฑ์น้ีอย่างถูกวิธี

(เป็นสัญลักษณ์ท่ีใช้ท่ัวไปในประเทศท่ีเป็นสมาชิกสหภาพยุโรปและประเทศ 
อ่ืนๆ ในทวีปยุโรป ท้ังน้ี แต่ละประเทศจะมีระบบจัดเก็บและกำจัดขยะท่ี 
แยกจากกัน)

สัญลักษณ์ท่ีปรากฏอยู่บนแบตเตอร่ี คู่มือ หรือบรรจุภัณฑ์น้ีบอกให้ทราบว่า 
ไม่ควรท้ิงแบตเตอร่ีของผลิตภัณฑ์น้ีรวมกับขยะท่ัวไปอ่ืนๆ เม่ือหมดอายุการใช้งาน 
หากมีสัญลักษณ์ทางเคมี Hg, Cd หรือ Pb แสดงว่าแบตเตอร่ีมีสารปรอท แคดเมียม หรือ 
ตะก่ัวเกินระดับอ้างอิงในข้อกำหนด EC Directive 2006/66 หากกำจัดแบตเตอร่ีไม่ถูกวิธี  
สารเหล่าน้ีอาจเป็นอันตรายต่อมนุษย์หรือส่ิงแวดล้อม

เพ่ือรักษาทรัพยากรธรรมชาติและสนับสนุนการนำวัสดุกลับมาใช้ใหม่ โปรดแยกแบตเตอร่ี 
ออกจากขยะชนิดอ่ืน และนำกลับมาใช้ใหม่ด้วยระบบการคืนแบตเตอร่ีแบบไม่เสียค่าใช้จ่าย 
ในท้องถ่ินของคุณ

คำเตือน: ป้องกันกระแสไฟฟ้าช็อต เพลิงไหม้และการระเบิด

ห้ามใช้สายไฟหรือเต้าเสียบท่ีเสียหาย หรือเต้ารับท่ีหลวม

ห้ามจับสายไฟขณะมือเปียก หรือถอดอุปกรณ์ชาร์จโดยการดึงสายไฟ

ห้ามหักหรือทำสายไฟเสียหาย

ห้ามใช้อุปกรณ์ของคุณระหว่างการชาร์จ หรือจับอุปกรณ์ขณะมือเปียก

ห้ามลัดวงจรอุปกรณ์ชาร์จหรือแบตเตอร่ี

ห้ามทำอุปกรณ์ชาร์จหรือแบตเตอร่ีหล่นหรือกระแทก

ห้ามชาร์จแบตเตอร่ีด้วยอุปกรณ์ชาร์จท่ีผู้ผลิตไม่ได้รับรอง

ห้ามใช้แบตเตอร่ีลิเธียมไอออน (Li-Ion) ท่ีเสียหายหรือร่ัว

เพ่ือการกำจัดแบตเตอร่ีลิเธียมไอออนท่ีปลอดภัย โปรดติดต่อศูนย์บริการท่ีได้รับอนุญาต
ท่ีใกล้คุณท่ีสุด

การจัดการและกำจัดแบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จด้วยความเอาใจใส่

ควรใช้แบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จท่ีผ่านการรับรองจากซัมซุงและออกแบบมาสำหรับ •	
อุปกรณ์ของคุณโดยเฉพาะเท่าน้ัน การนำแบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จท่ีใช้ด้วยกันไม่ได้ 
มาใช้อาจก่อให้เกิดการบาดเจ็บหรือความเสียหายร้ายแรงกับอุปกรณ์ของคุณ

ไม่ควรกำจัดแบตเตอร่ีหรืออุปกรณ์ด้วยการเผาโดยเด็ดขาด ควรปฏิบัติตามข้อกำหนด •	
ของแต่ละพ้ืนท่ีในการกำจัดแบตเตอร่ีหรืออุปกรณ์ท่ีใช้แล้ว

ไม่ควรวางแบตเตอร่ีหรืออุปกรณ์ไว้บนหรือในอุปกรณ์ทำความร้อนต่างๆ เช่น •	
เตาไมโครเวฟ หรืออุปกรณ์ท่ีมีการแผ่รังสี เป็นต้น เน่ืองจากแบตเตอร่ีอาจระเบิดได้ 
เม่ือเกิดความร้อนสูงเกินไป

ไม่ควรนำแบตเตอร่ีไปกระแทกกับวัตถุอ่ืนใด รวมท้ังไม่ควรเจาะแบตเตอร่ี ระมัดระวัง •	
ไม่ให้แบตเตอร่ีสัมผัสกับความดันภายนอกท่ีสูง เน่ืองจากอาจก่อให้เกิดการลัดวงจรภายใน 
และความร้อนภายในแบตเตอร่ีเพ่ิมข้ึนสูงเกินกว่าปกติ

ป้องกันอุปกรณ์ แบตเตอร่ีและอุปกรณ์ชาร์จไม่ให้เกิดความเสียหาย

หลีกเล่ียงการปล่อยให้อุปกรณ์และแบตเตอร่ีไว้ในท่ีท่ีมีอุณหภูมิท่ีเย็นจัดหรือร้อนจัด•	

อุณหภูมิท่ีร้อนจัดเย็นจัดอาจทำให้อุปกรณ์เสียรูปทรงและลดทอนความจุในการชาร์จ •	
กำลังไฟและอายุการใช้งานของโทรศัพท์และแบตเตอร่ี

ระมัดระวังอย่าให้แบตเตอร่ีสัมผัสกับวัตถุท่ีเป็นโลหะ เน่ืองจากอาจทำให้ข้ัว + และข้ัว - •	
ของแบตเตอร่ีเช่ือมต่อกัน ส่งผลให้แบตเตอร่ีเสียหายท้ังช่ัวคราวหรือถาวรได้

ไม่ควรใช้แบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จท่ีได้รับความเสียหาย•	

ข้อควรระวัง: ปฏิบัติตามคำเตือนและระเบียบข้อบังคับเก่ียวกับ 
ความปลอดภัยขณะใช้อุปกรณ์ของคุณในบริเวณท่ีจำกัดการใช้งาน

ปิดอุปกรณ์ในท่ีห้ามใช้

ปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับท้ังหมดท่ีห้ามใช้อุปกรณ์ในบางพ้ืนท่ี

ห้ามใช้อุปกรณ์ของคุณใกล้อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อ่ืนๆ

อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ใช้สัญญาณความถ่ีวิทยุ อุปกรณ์ของคุณอาจรบกวนการทำงานของ
อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อ่ืนๆ

ห้ามใช้อุปกรณ์ของคุณใกล้เคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ

หลีกเล่ียงการใช้อุปกรณ์ของคุณในรัศมี 15 ซ.ม. จากเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ •	
หากเป็นไปได้ เน่ืองจากอุปกรณ์ของคุณสามารถรบกวนการทำงานของเคร่ืองกระตุ้น 
กล้ามเน้ือหัวใจได้

หากคุณจำเป็นต้องใช้อุปกรณ์ โปรดรักษาระยะห่างจากเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ •	
อย่างน้อย 15 ซ.ม.

เพ่ือลดการรบกวนเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจท่ีอาจเกิดข้ึน โปรดใช้อุปกรณ์ของคุณ •	
ในด้านตรงข้ามกันกับเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ

การปกป้องหูจากเสียงท่ีดังเกินไป

การได้รับเสียงดังเป็นเวลานานเกินไปอาจทำอันตรายต่อการได้ยินได้••
การได้รับเสียงดังระหว่างขับรถอาจดึงดูดความสนใจของคุณและอาจ••
ก่อให้เกิดอุบัติเหตุ 

ลดเสียงลงก่อนเสียบหูฟังในช่องเสียบเสมอ และใช้การต้ังค่าเสียงต่ำสุด ••
เท่าท่ีจำเป็นในการฟังการสนทนาหรือเพลง

ใช้ความระมัดระวังเม่ือใช้อุปกรณ์ขณะเดินหรือเคล่ือนท่ี

ระวังส่ิงรอบตัวเสมอ เพ่ือป้องกันการบาดเจ็บของคุณและผู้อ่ืน

อย่าพกอุปกรณ์ในกระเป๋าหลังหรือรอบเอวของคุณ

คุณอาจบาดเจ็บหรือทำให้อุปกรณ์เสียหายหากล้ม

อย่าถอดช้ินส่วน แก้ไข หรือซ่อมแซมอุปกรณ์ของท่าน

การเปล่ียนแปลงหรือการแก้ไขอุปกรณ์ใดๆ อาจทำให้สิทธิในการรับประกันสินค้าจาก •	
ผู้ผลิตของคุณเป็นโมฆะ โปรดนำอุปกรณ์ของคุณไปท่ีศูนย์บริการซัมซุมเพ่ือรับบริการ

อย่าถอดช้ินส่วนหรือเจาะแบตเตอร่ี เน่ืองจากอาจทำให้ระเบิดหรือไฟไหม้ได้•	

อย่าทาสีอุปกรณ์ของคุณ

เน่ืองจากสีอาจก่อให้เกิดการอุดตันตามร่องของช้ินส่วนท่ีถอดได้  
และอาจทำให้ทำงานผิดปกติ หากคุณแพ้สีหรือช้ินส่วนโลหะในอุปกรณ์ 
ให้หยุดใช้งานและปรึกษาแพทย์

เม่ือทำความสะอาดอุปกรณ์:

เช็ดอุปกรณ์และอุปกรณ์ชาร์จด้วยผ้าขนหนูหรือใยขัด•	

ทำความสะอาดข้ัวแบตเตอร่ีด้วยสำลีก้อนหรือผ้าขนหนู•	

ห้ามใช้สารเคมีหรือผงซักฟอก•	

ห้ามใช้อุปกรณ์ของคุณในโรงพยาบาลหรือใกล้อุปกรณ์ทางการแพทย์ท่ีอาจถูก 
คล่ืนความถ่ีวิทยุรบกวน

หากคุณใช้อุปกรณ์ทางการแพทย์ใดๆ เป็นการส่วนบุคคล โปรดติดต่อผู้ผลิตอุปกรณ์ดังกล่าว 
เพ่ือตรวจสอบความปลอดภัยของอุปกรณ์ในด้านคล่ืนความถ่ึวิทยุ

หากคุณใช้อุปกรณ์ช่วยฟัง โปรดติดต่อผู้ผลิตเพ่ือรับข้อมูลเก่ียวกับการรบกวนคล่ืนวิทยุ

อุปกรณ์ช่วยฟังบางชนิดอาจถูกคล่ืนความถ่ีวิทยุจากอุปกรณ์ของคุณรบกวนได้ โปรดติดต่อ 
ผู้ผลิตเพ่ือตรวจสอบความปลอดภัยของอุปกรณ์ช่วยฟังของคุณ

ปิดอุปกรณ์ในบริเวณท่ีเส่ียงต่อการระเบิดได้ง่าย

ปิดอุปกรณ์ใบริเวณท่ีเส่ียงต่อการระเบิดได้ง่าย แทนการถอดแบตเตอร่ี•	

ปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับ คำแนะนำและป้ายเตือนในบริเวณท่ีเส่ียงต่อการระเบิด•	
ได้ง่าย

ห้ามใช้อุปกรณ์ในบริเวณท่ีมีการเติมน้ำมันเช้ือเพลิง (เช่น สถานีบริการน้ำมัน)  •	
หรือบริเวณท่ีใกล้เช้ือเพลิงหรือสารเคมีต่างๆ และบริเวณท่ีมีการระเบิด

ไม่ควรจัดเก็บหรือพกพาของเหลวท่ีติดไฟได้ ก๊าซ หรือวัสดุท่ีระเบิดได้ง่ายไว้ใน •	
บริเวณเดียวกับอุปกรณ์ ช้ินส่วนของอุปกรณ์ หรืออุปกรณ์เสริม

ปิดอุปกรณ์ของคุณเม่ืออยู่บนเคร่ืองบิน

การใช้อุปกรณ์บนเคร่ืองบินผิดกฎหมาย อุปกรณ์ของคุณอาจรบกวนเคร่ืองมือนำทาง 
อิเล็กทรอนิกส์ของเคร่ืองบินได้

อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ในยานพาหนะอาจทำงานผิดปกติเน่ืองจากคล่ืนความถ่ีวิทยุ 
จากอุปกรณ์ของท่าน

อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ในรถยนต์อาจทำงานผิดปกติเน่ืองจากคล่ืนความถ่ีวิทยุจากอุปกรณ์ 
ของท่าน โปรดติดต่อผู้ผลิตเพ่ือรับข้อมูลเพ่ิมเติม

เพื่อป้องกันอันตรายต่อตัวคุณหรือความเสียหายต่ออุปกรณ์ของคุณ โปรดอ่านข้อมูลต่อไปนี้ทั้งหมดก่อนใช้อุปกรณ์ของคุณ

Printed in Korea
Code No.: GH68-28675A
Thai. 08/2010. Rev. 1.0

GT-E1225T

โทรศัพท์มือถือ

คู่มือการใช้งาน

� เนื้อหาบางส่วนในคู่มือนี้อาจแตกต่างไปจากที่ปรากฏในโทรศัพท์ของคุณ  
ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับซอฟต์แวร์ของโทรศัพท์หรือผู้ให้บริการของคุณ
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โครงสร้างของโทรศัพท์

 1 
ปุ่มการนำทาง 4 ทิศทาง
เล่ือนดูทางเลือกในเมนู ในโหมดปกติ 
ให้เข้าสู่เมนูท่ีผู้ใช้กำหนดเอง 
และทำการโทรหลอก (กดลงค้างไว้)
► �การโทรหลอก
หน้าจอหลักพ้ืนฐานหรือเมนูท่ีกำหนด 
ไว้ล่วงหน้าอาจแตกต่างกันไป 
ข้ึนอยู่กับผู้ให้บริการของคุณ

 2 
ปุ่มโทร
โทรออกหรือรับสายเรียกเข้า 
ส่วนในโหมดปกติ ใช้เพ่ือเรียกดูเบอร์ท 
ี่โทรออกล่าสุด เบอร์ท่ีไม่ได้รับสาย 
หรือเบอร์ท่ีรับสาย เม่ือปุ่มล็อก 
ใช้ส่งข้อความ SOS ไปยังหมายเลขท่ีต้ังไว้  
(กด 4 คร้ัง)
► �เปิดใช้งานและส่งข้อความ SOS

 3 
ปุ่มบริการข้อความเสียง
ในโหมดปกติ ใช้เข้าไปฟังข้อความเสียง 
(กดปุ่มค้างไว้)

 4 
ปุ่มล็อกปุ่มกด
ในโหมดปกติ 
ใช้ล็อกหรือปลดล็อกปุ่มกด 
(กดปุ่มค้างไว้)

 5 
ปุ่มแสงไฟ
ในโหมดปกติ เปิดใช้งาน (กดปุ่มค้าง) 
หรือปิดใช้งานแสงไฟ
► �เปิดใช้งานแสงไฟ

 6 
ปุ่มคำส่ัง
ใช้ดำเนินการตามคำส่ังท่ีปรากฏ 
ด้านล่างของหน้าจอ

 7 
ปุ่มเปิด-ปิดเคร่ือง
ใช้เปิดและปิดโทรศัพท์ (กดปุ่มค้างไว้) 
หรือวางสาย หรือขณะอยู่ในโหมดเมนู 
ใช้เพ่ือยกเลิกค่าท่ีป้อนไว้และ 
กลับสู่โหมดปกติ

 8 
ปุ่มยืนยัน
ในโหมดปกติ ใช้เพ่ือเข้าสู่โหมดเมนู 
ส่วนในโหมดเมนู ใช้เพ่ือเลือกทางเลือก 
เมนูท่ีถูกไฮไลท์ หรือยืนยันค่าท่ีป้อน

 9 
ปุ่มสลับ SIM
ในโหมดปกติ ใช้เข้าสู่เมนูการสลับ SIM 
(กดปุ่มค้างไว้)

 10 
ปุ่มตัวอักษรและตัวเลข

โทรศัพท์ของคุณจะแสดงสถานะต่อไปน้ีท่ีด้านบนของหน้าจอ: 

สัญลักษณ์ คำอธิบาย

/ ความแรงของสัญญาณ

กำลังโทร

ใช้งานการโอนสาย

โรมม่ิงเครือข่าย (อยู่นอกพ้ืนท่ีบริการปกติ)

ข้อความใหม่

ข้อความเสียงฝากใหม่

ต้ังเวลาเตือนไว้

เปิดใช้งานรูปแบบปกติ

รูปแบบปิดเสียงทำงาน 

เปิดใช้งานข้อความ SOS

เปิดวิทยุ FM

แสดงระดับแบตเตอร่ี 

สายอากาศท่ีติดต้ัง 
อยู่ภายใน

￼￼￼￼￼
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ใช้เฮดเซ็ทขนาด 3.5 มม. หรือเฮดเซ็ท S20 pin ในการฟังวิทยุ •	
อย่างไรก็ดี คุณภาพของเสียงอาจแตกต่างกัน

ในขณะท่ีฟังวิทยุด้วยเฮดเซ็ทขนาด 3.5 มม. อย่าเสียบอะแดปเตอร์ •	
แบบพกพาหรือสายเช่ือมต่อข้อมูลกับเคร่ือง PC เข้ากับโทรศัพท์ของคุณ 
อะแดปเตอร์หรือสายเช่ือมต่อข้อมูลอาจขัดขวางการทำงานของเฮดเซ็ท
ท่ีทำหน้าท่ีเป็นเหมือนสายอากาศ



การปรับระดับเสียง

  เมื่อต้องการปรับระดับเสียงเรียกเข้า  

ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 การต้ังค่า → รูปแบบ

เล่ือนไปยังรูปแบบท่ีคุณกำลังใช้อยู่2.	

ถ้าคุณกำลังใช้รูปแบบปิดเสียงหรือออฟไลน์ คุณไม่ได้รับอนุญาตให้ปรับ
ระดับเสียงเรียกเข้า

กด <3.	 ทางเลื.> → แก้ไข

เลือก 4.	 ระดับเสียง → เตือนการโทร 

เล่ือนไปทางซ้ายหรือขวาเพ่ือปรับระดับเสียง5.	

กด <6.	 บันทึก>

  เมื่อต้องการปรับระดับเสียงขณะใช้สาย  

ในขณะท่ีกำลังสนทนา ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งข้ึนหรือลงเพ่ือปรับระดับเสียง หาก
คุณกำลังใช้งานลำโพงโทรศัพท์หรือลำโพง คุณก็ยังสามารถปรับระดับเสียงของ 
ลำโพงโทรศัพท์ได้โดยกดปุ่มเล่ือนตำแหน่งข้ึนหรือลง

ในสภาพแวดล้อมท่ีมีเสียงดัง อาจเป็นอุปสรรคต่อการได้ยินเสียงการโทร 
ในขณะท่ีใช้คุณสมบัติลำโพงโทรศัพท์ ควรใช้โหมดโทรศัพท์ปกติ 
เพ่ือให้ได้ยินเสียงชัดข้ึน

การจัดการ SIM การ์ดของคุณ

โทรศัพท์ของคุณรองรับโหมด Single Standby Dual SIM ซ่ึงให้คุณใส่ 
SIM การ์ดสองอันในโทรศัพท์ และสลับไปยังอีกอันได้ทุกเม่ือท่ีคุณต้องการ 
รู้จักการสลับระหว่างสอง SIM การ์ดโดยใช้ปุ่มเมนูหรือปุ่มกดลัด

ในการเข้าสู่เมนูสลับ SIM ผ่านโหมดเมนู

ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 การต้ังค่า → สลับ SIM

เลือก SIM การ์ดอ่ืนท่ีต้องการใช้2.	

ถ้าคุณเลือก SIM การ์ดท่ีคุณใช้อยู่ โทรศัพท์ของคุณจะกลับไปยังเมนูการต้ังค่า

กด <3.	 ใช่> เพ่ือยืนยัน

โทรศัพท์จะรีสตาร์ทเพ่ืออ่าน SIM ท่ีคุณเลือก

ในการเข้าสู่เมนูสลับ SIM ผ่านปุ่มกดลัด

ในโหมดปกติ กด [1.	 ] ค้างไว้

เลือก SIM การ์ดอ่ืนท่ีต้องการใช้2.	

ถ้าคุณเลือก SIM การ์ดท่ีคุณใช้อยู่ โทรศัพท์ของคุณจะกลับไปยังโหมดปกติ

กด <3.	 ใช่> เพ่ือยืนยัน

โทรศัพท์จะรีสตาร์ทเพ่ืออ่าน SIM ท่ีคุณเลือก

การล็อกโทรศัพท์ของคุณ

ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 การต้ังค่า → ระบบป้องกัน → ล็อกโทรศัพท์ → เปิด 

ป้อนรหัสผ่านใหม่ท่ีเป็นตัวเลข 4 ถึง 8 หลัก และกด <2.	 ตกลง>

ป้อนรหัสผ่านใหม่อีกคร้ัง แล้วกด <3.	 ตกลง>

การล็อก SIM การ์ด

คุณสามารถล็อก SIM การ์ดเพ่ืออนุญาตให้โทรศัพท์เคร่ืองน้ีเท่าน้ันท่ีสามารถใช้ 
SIM การ์ดน้ีได้ และเพ่ือป้องกันมิให้ผู้อ่ืนใช้ SIM การ์ดน้ี

เพ่ืออนุญาตให้โทรศัพท์เคร่ืองน้ีเท่าน้ันท่ีสามารถใช้ SIM การ์ดของคุณ

ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 การต้ังค่า → ระบบป้องกัน → ล็อก SIM → เปิด 

ป้อนรหัสผ่านใหม่ท่ีเป็นตัวเลข 4 ถึง 8 หลัก และกด <2.	 ตกลง>

ป้อนรหัสผ่านใหม่ท่ีเป็นตัวเลข 4 หลักอีกคร้ัง แล้วกด <3.	 ตกลง>

เพ่ือป้องกันมิให้ผู้อ่ืนใช้ SIM การ์ด

ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 การต้ังค่า → ระบบป้องกัน → ล็อก PIN → เปิด 

ป้อนรหัส PIN 4 หลักท่ีมาพร้อมกับ SIM การ์ด และกด <2.	 ตกลง>

ใส่ข้อความ

  เมื่อต้องการเปลี่ยนโหมดป้อนข้อความ  

กดปุ่ม [•	 ] ค้างไว้เพ่ือสลับระหว่างโหมด T9 กับโหมดตัวอักษร  
คุณสามารถเข้าใช้งานโหมดป้อนข้อความในภาษาท่ีเฉพาะเจาะจงได้ 

ท้ังน้ีข้ึนอยู่กับประเทศของคุณ

กดปุ่ม [•	 ] เพ่ือเปล่ียนตัวพิมพ์เล็ก/ใหญ่หรือเปล่ียนเป็นโหมดตัวเลข

กด [•	 ] เพ่ือเปล่ียนเป็นโหมดสัญลักษณ์

กด [•	 ] ค้างไว้เพ่ือเลือกโหมดป้อนข้อความหรือเปล่ียนภาษาเขียน

การเพิ่มรายชื่อใหม่

ตำแหน่งความจำท่ีจะบันทึกรายช่ือใหม่อาจต้ังไว้ ท้ังน้ี 
ข้ึนอยู่กับผู้ให้บริการของคุณ เม่ือต้องการเปล่ียนตำแหน่ง 
หน่วยความจำ ในโหมดเมนู ให้เลือก สมุดโทรศัพท์ →  
การจัดการ → บันทึกรายช่ือใหม่ไปยัง

ในโหมดปกติ ให้ใส่หมายเลขโทรศัพท์และกด <1.	 ทางเลื.> → สร้างรายช่ือใหม่ 

เลือกตำแหน่งความจำ (หากจำเป็น)2.	

เลือกชนิดของหมายเลข (หากจำเป็น)3.	

ใส่ข้อมูลรายช่ือ4.	

กดปุ่มยืนยันเพ่ือเพ่ิมรายช่ือไว้ในความจำ5.	

การตั้งค่าหมายเลขโทรที่ชอบ

ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 สมุดโทรศัพท์ → รายช่ือท่ีชอบ

เลือกหมายเลขท่ีคุณต้องการต้ังค่า (2-9)2.	

เลือกรายช่ือท่ีกำหนดให้กับหมายเลขดังกล่าว3.	

ตอนน้ีคุณสามารถโทรไปยังรายช่ือน้ีได้ โดยการกดท่ีหมายเลขโทรด่วน 
ท่ีกำหนดค้างไว้ในโหมดปกติ

เลือกเสียงเรียกเข้า5.	

หากต้องการเปล่ียนเป็นอีกรูปแบบหน่ึง ให้เลือกจากรายการ

  เมื่อต้องการเลือกวอลเปเปอร์ (โหมดปกติ)  

ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 การต้ังค่า → จอภาพ → วอลเปเปอร์

เล่ือนไปทางซ้ายหรือขวาไปยังรูปภาพ2.	

กด <3.	 บันทึก>

  เมื่อต้องการเลือกธีม (โหมดเมนู)  

ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 การต้ังค่า → จอภาพ → ธีมส่วนตัว 

เลือกธีมจากรายการ2.	

  การตั้งค่าทางลัดเมนู  

ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 การต้ังค่า → โทรศัพท์ → ทางลัด

เลือกปุ่มเพ่ือใช้เป็นทางลัด2.	

เลือกเมนูเพ่ือกำหนดเป็นปุ่มทางลัด3.	

การส่งและการแสดงข้อความ

  เมื่อต้องการส่งข้อความ  

ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 ข้อความ → เขียนข้อความใหม่ 

ใส่หมายเลขของผู้รับ แล้วเล่ือนลง2.	

ใส่ข้อความของคุณ 3.	 ► ใส่ข้อความ

กดปุ่มยืนยัน เพ่ือส่งข้อความ4.	

  เมื่อต้องการดูข้อความ  

ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 ข้อความ → ข้อความเข้า

เลือกข้อความตัวอักษร2.	

การโทรหลอก

คุณสามารถสร้างให้มีสายเรียกเข้าได้เม่ือคุณต้องการออกจากท่ีประชุมหรือ 
การสนทนาท่ีไม่พึงประสงค์

  เมื่อต้องการสร้างการโทรหลอก  

ในโหมดปกติ ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งลง 1.	

เม่ือล็อกปุ่มกดแล้ว ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งส่ีคร้ัง2.	

  การเปลี่ยนเวลาหน่วงก่อนการโทรหลอก  

ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 การต้ังค่า → แอพพลิเคช่ัน → 
โทร → การโทรหลอก → การต้ังเวลาโทรหลอก

เลือกทางเลือก2.	

เปิดใช้งานและส่งข้อความ SOS

ในสถานการณ์ฉุกเฉิน คุณสามารถส่งข้อความ SOS เพ่ือขอความช่วยเหลือ 
จากครอบครัวหรือเพ่ือนของคุณได้ 

  เมื่อต้องการเปิดใช้งานข้อความ SOS  

ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 ข้อความ → การต้ังค่า → ข้อความ SOS → 
ทางเลือกการส่ง

เล่ือนไปทางซ้ายหรือขวาไปยัง 2.	 เปิด

เล่ือนลงแล้วกดปุ่มยืนยันเพ่ือเปิดรายการผู้รับ3.	

กดปุ่มยืนยัน4.	  เพ่ือเปิดรายช่ือของคุณ

เลือกรายช่ือ5.	

เลือกหมายเลข (หากจำเป็น)6.	

เม่ือคุณเลือกรายช่ือเสร็จแล้ว ให้กด <7.	 ทางเลื.> → บันทึก เพ่ือบันทึกผู้รับ

เล่ือนลง และกำหนดจำนวนคร้ังในการส่งข้อความ SOS ซ้ำ8.	

กด <9.	 บันทึก> → <ใช่>

  เมื่อต้องการส่งข้อความ SOS  

ในขณะท่ีปุ่มกดถูกล็อก ให้กด [1.	 ] ส่ีคร้ังเพ่ือส่งข้อความ SOS 
ไปยังหมายเลขท่ีต้ังไว้

โทรศัพท์จะสลับไปเป็นโหมด SOS พร้อมกับส่งข้อความ SOS ท่ีต้ังไว้ 

เม่ือต้องการออกจากโหมด SOS ให้กด [2.	 ]

  โหมด T9  

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมเพ่ือใส่คำท้ังหมด1.	

เม่ือคำท่ีแสดงถูกต้องแล้ว ให้กด [2.	 0] เพ่ือเว้นวรรค หากคำท่ีแสดงไม่ถูกต้อง  
ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งข้ึนหรือลงเพ่ือเลือกคำอ่ืน

  โหมด ABC  

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมจนกระท่ังตัวอักษรท่ีคุณต้องการปรากฏบนหน้าจอ

  โหมดตัวเลข  

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมเพ่ือใส่หมายเลข

  โหมดสัญลักษณ์  

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมเพ่ือใส่สัญลักษณ์

เม่ือต้องการเล่ือนเคอร์เซอร์ ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่ง•	

ถ้าต้องการลบอักขระทีละตัว ให้กด <•	 ลบ> เม่ือต้องการลบอักขระ 
ทางด้านซ้ายของเคอร์เซอร์อย่างรวดเร็ว ให้กด <ลบ> ค้างไว้

เม่ือต้องการเว้นวรรคระหว่างอักขระ ให้กด [•	 0]

เม่ือต้องการป้อนอักขระพิเศษ ให้กด [•	 1]

การใส่ SIM การ์ดและแบตเตอรี่

ถอดฝาครอบแบตเตอร่ีและใส่ SIM การ์ด1.	

￼￼

ฝาปิดด้านหลัง

￼￼

SIM การ์ด

ใส่แบตเตอร่ีและใส่ฝาปิดด้านหลังกลับเข้าท่ีเดิม2.	

￼
แบตเตอร่ี

การชาร์จแบตเตอรี่
เสียบอะแดปเตอร์แบบพกพาท่ีให้มา 1.	
พร้อมกับเคร่ือง

￼

ตรงช่องเสียบท่ีชาร์จแบตเตอร่ี

เม่ือชาร์จเสร็จแล้ว ให้ถอด 2.	
อะแดปเตอร์แบบพกพาออก

ไม่ควรถอดแบตเตอร่ีขณะเช่ือมต่อโทรศัพท์กับเคร่ืองชาร์จแบบพกพา 
มิฉะน้ัน อาจเกิดความเสียหายกับโทรศัพท์ได้

ไอคอนเพื่อการแนะนำ

คำเตือน: สถานการณ์ท่ีอาจเป็นเหตุให้ตัวคุณเองหรือผู้อ่ืนได้รับบาดเจ็บ

หมายเหตุ: หมายเหตุ คำแนะนำในการใช้ หรือข้อมูลเพ่ิมเติม

→
ตามด้วย: ลำดับของทางเลือกหรือเมนูท่ีคุณต้องเลือกเพ่ือดำเนินการ 
ข้ันตอนใดๆ ตัวอย่างเช่น ในโหมดเมนู เลือก ข้อความ → 
เขียนข้อความใหม่ (หมายถึง ข้อความ ตามด้วย เขียนข้อความใหม่)

[ ]
วงเล็บเหล่ียม: ปุ่มของโทรศัพท์ ตัวอย่างเช่น [ ] 
(หมายถึงปุ่มเปิดปิดเคร่ือง)

< >
วงเล็บสามเหล่ียม: ซอฟท์คีย์ซ่ึงควบคุมฟังก์ช่ันการใช้งานท่ีต่างกันไป 
ตามหน้าจอ ตัวอย่างเช่น: <ตกลง> (หมายถึง ซอฟท์คีย์ ตกลง)

การเปิดหรือปิดโทรศัพท์

เม่ือต้องการเปิดโทรศัพท์:

กดปุ่ม [1.	 ] ค้างไว้

ใส่รหัส PIN ของคุณแล้วกด <2.	 ตกลง> (ถ้าจำเป็น)

หากคุณถอดแบตเตอร่ีออก เวลาและวันท่ีจะถูกต้ังใหม่

เม่ือต้องการปิดโทรศัพท์ ให้ทำซ้ำข้ันตอนท่ี 1 ตามท่ีระบุไว้ด้านบน

การเข้าใช้เมนู

เม่ือต้องการเข้าถึงเมนูของโทรศัพท์:

ในโหมดปกติ ให้กด <1.	 เมนู> เพ่ือเข้าสู่โหมดเมนู

คุณอาจจะต้องกดปุ่มยืนยันเพ่ือเข้าสู่โหมดเมนู ท้ังน้ีข้ึนอยู่กับภูมิภาคหรือ
ผู้ให้บริการของคุณ

ใช้ปุ่มเล่ือนตำแหน่งเพ่ือเล่ือนไปยังเมนูหรือทางเลือก2.	

กด <3.	 เลือก> หรือปุ่มยืนยัน เพ่ือยืนยันทางเลือกท่ีไฮไลท์

กด <4.	 กลับ> เพ่ือเล่ือนข้ึนหน่ึงระดับ กด [ ] เพ่ือกลับไปยังโหมดปกติ

เม่ือคุณเข้าใช้เมนูท่ีต้องใส่รหัส PIN2 ก่อน คุณต้องใส่รหัส PIN2 •	
ท่ีให้มาพร้อมกับ SIM การ์ด หากต้องการทราบรายละเอียด 
โปรดติดต่อผู้ให้บริการของคุณ

ซัมซุงไม่รับผิดชอบต่อการสูญหายของรหัสผ่านหรือข้อมูลส่วนตัวใดๆ •	
หรือความเสียหายอ่ืนๆ ท่ีเกิดจากซอฟต์แวร์ท่ีผิดกฎหมาย

หากปุ่มกดล็อกระหว่างใช้งาน ให้กดปุ่ม [•	 ] ค้างไว้เพ่ิอปลดล็อก

การโทรออก

ในโหมดปกติ ให้ใส่รหัสพ้ืนท่ีและหมายเลขโทรศัพท์1.	

กด [2.	 ] เพ่ือโทรออกไปยังหมายเลขท่ีต้องการ

เม่ือต้องการวางสาย ให้กด [3.	 ]

ระดับเสียงผ่านหูฟังแบบโมโนเบามากหรือ
ไม่ได้ยินเสียงเลย ให้ใช้หูฟังของสเตอริโอเท่าน้ัน

การรับสาย

เม่ือมีสายเข้า ให้กด [1.	 ]

เม่ือต้องการวางสาย ให้กด [2.	 ]

การโทรไปยังเบอร์ที่โทรออกล่าสุด

ในโหมดปกติ ให้กด [1.	 ]

เล่ือนไปทางซ้ายหรือขวาไปยังชนิดการโทร2.	

เล่ือนข้ึนหรือลงไปยังหมายเลขโทรศัพท์หรือช่ือ3.	

กดปุ่มยืนยันเพ่ือดูรายละเอียดของการโทรหรือกด [4.	 ] เพ่ือโทรออกไปยัง 
หมายเลขท่ีต้องการ

การกำหนดค่าโทรศัพท์ด้วยตัวเอง

  การเปลี่ยนรูปแบบปิดเสียง  

ในโหมดเมนู เลือก การต้ังค่า → รูปแบบ → ปิดเสียง เพ่ือปิดเสียงหรือเปิดเสียง
โทรศัพท์ของคุณ

  เมื่อต้องการเปลี่ยนเสียงเรียกเข้า  

ในโหมดเมนู ให้เลือก 1.	 การต้ังค่า → รูปแบบ

เล่ือนไปยังรูปแบบท่ีคุณกำลังใช้อยู่2.	

ถ้าคุณกำลังใช้รูปแบบปิดเสียง การประชุมหรือออฟไลน์ คุณไม่ได้รับ 
อนุญาตให้เปล่ียนเสียงเรียกเข้า

กด <3.	 ทางเลื.> → แก้ไข

เลือก 4.	 เสียงเรียกเข้าการโทร

การตั้งค่าและใช้การเตือน

  เมื่อต้องการตั้งการเตือนใหม่  

ในโหมดเมนู เลือก 1.	 การเตือน

เลือกตำแหน่งการเตือนท่ีว่าง2.	

กำหนดรายละเอียดการเตือน3.	

กด <4.	 บันทึก> หรือกด <ทางเลื.> → บันทึก

  เมื่อต้องการหยุดนาฬิกาปลุก  

เม่ือเสียงเตือนดังข้ึน:

กด <•	 ตกลง> หรือปุ่มยืนยันเพ่ือหยุดการเตือน

กด <•	 ข้าม> เพ่ือปิดเสียงเตือนในช่วงพักการเตือน

  เมื่อต้องการยกเลิกใช้งานการเตือน  

ในโหมดเมนู เลือก 1.	 การเตือน

เลือกนาฬิกาปลุกท่ีคุณต้องการจะยกเลิก2.	

เล่ือนไปทางซ้ายหรือขวาไปยัง 3.	 ปิด

กด <4.	 บันทึก>

หากมีการถอดแบตเตอร่ีออก การเตือนท่ีต้ังไว้
อาจไม่ดังข้ึน

การฟังวิทยุ FM

เสียบเฮดเซ็ทท่ีให้มาเข้ากับโทรศัพท์1.	

ในโหมดเมนู ให้เลือก 2.	 วิทยุ FM

กดปุ่มยืนยัน เพ่ือเปิดวิทยุ FM3.	

กด <4.	 ใช่> เพ่ือเร่ิมค้นหาคล่ืนวิทยุอัตโนมัติ

วิทยุจะค้นหาและบันทึกสถานีท่ีพร้อมใช้งานโดยอัตโนมัติ

คร้ังแรกท่ีคุณเปิดวิทยุ FM คุณจะได้รับแจ้งให้เร่ิมค้นหาคล่ืนวิทยุ 
โดยอัตโนมัติ

ควบคุมการใช้วิทยุ FM โดยใช้ปุ่มต่อไปน้ี:5.	

ปุ่ม ฟังก์ช่ัน

ยืนยัน เปิดหรือปิดวิทยุ FM

เล่ือนตำแหน่ง

ซ้าย/ขวา: ค้นหาสถานีวิทยุ เลือกสถานีวิทยุท่ีพร้อมใช้งาน •	
(กดปุ่มค้างไว้)

ข้ึน/ลง: การปรับระดับเสียง•	

เม่ือต้องการปิดวิทยุ FM ให้กดปุ่มยืนยัน6.	

การฟังเสียงดังเป็นเวลานานอาจทำอันตรายต่อการได้ยินของคุณ 
ฟังเพลงท่ีระดับพอสมควร และอย่าถืออุปกรณ์ใกล้หูเม่ือใช้งาน 
ลำโพงโทรศัพท์

คุณอาจต้องใช้เฮดเซ็ทท่ีสามารถทำงานร่วมกับอุปกรณ์ได้  
เพ่ือการรับสัญญาณวิทยุท่ีดีย่ิงข้ีน

การเปิดใช้งานแสงไฟ

คุณสมบัติแสงไฟจะทำให้คุณมองเห็นในท่ีมืดได้ โดยการทำให้แฟลชสว่างมากท่ีสุด 
เม่ือต้องการเปิดใช้งานแสงไฟ ให้กด [ ] ค้างไว้ 

เม่ือต้องการปิดใช้งานแสงไฟ ให้กด [ ]

อย่าส่องแสงไฟไปท่ีตาของใครโดยตรง 
เน่ืองจากอาจเป็นอันตรายต่อตาได้


